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РУКОВОДСТВО подготовлено известным в мире офтальмологом с целью помочь клини-
цистам быстро и точно дифференцировать различные офтальмологические заболева-
ния. В издание вошло более 1300 иллюстраций, в том числе апгиограммы и томог-
раммы. Сжатый и систематизированный текст, разделение заболеваний с учетом их 
этиологии, клинической картины, симптомов, методов исследования, а также сопутст-
вующей о ф т а л ь м о л о г и ч е с к о й и системной патологии помогут специалисту правильно 
поставить диагноз. Отдельная глава посвящена дифференциальной диагностике сис-
темных заболеваний с вовлечением органа зрения. 

Данное руководство будет особенно полезно обучающимся и повышающим квали-
фикацию офтальмологам. 
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Предупреждение. Медицинская наука и практика постоянно развива-
ются. По мере того как новые исследования и клинический опыт рас-
ш и р я ю т наши знания, может возникнуть необходимость в изменении 
методов обследования, так тики лечения или замене лекарственных пре-
паратов. I Гри оценке и применении информации , приведенной в книге, 
п р а к т и к у ю щ и м врачам всегда следует полагаться на свой собственный 
опыт и знания. При использовании техник или методик им следует 
п о м н и т ь как о собственной безопасности, так и о безопасности окружа-
ющих , в том числе тех, за кого они несут профессиональную ответст-
венность. В о т н о ш е н и и любой лекарственной или фармакологической 
продукции врачам рекомендуется следить за самой последней инфор-
мацией о возможностях применения каждого препарата, предоставля-

емой в рамках исследований или самим производителем; это позволит 
удостовериться в правильности рекомендуемых дозировок, методов и 
длительности применения препаратов, а также противопоказаний. 
Ответственность за назначение наиболее эффективной схемы лечения 
конкретного пациента, с учетом всех мер предосторожности, лежит па 
практикующем враче и базируется па его клиническом опыте, знаниях, 
способности диагностировать патологии и определять дозы препарата. 
В соответствии с законом ни издатель, пи авторы, ни редакторы не 
несут ответственность за вред и/или ущерб, нанесенный пациентам или 
имуществу в результате лечения, небрежности или по каким-либо 
другим причинам и связи с использованием информации, приведенной 
в данной книге. 
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